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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
21 février 2006.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 21 februari 2006.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGER VAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
explique que le projet de loi à l'examen concerne un
accord entre la Communauté européenne et ses États
membres, d'une part, et la Communauté andine (Bolivie,
Colombie, Équateur, Pérou et Venezuela), d'autre part.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken deelt mee dat dit wetsontwerp een
overeenkomst betreft tussen de Europese Gemeen-
schap en haar lidstaten en de Andesgemeenschap
(Bolivia, Colombia, Ecuador, Peru en Venezuela).

Il se réfère à cet égard au projet de loi analogue
portant assentiment à l'Accord de dialogue politique et
de coopération entre la Communauté européenne et
ses États membres, d'une part, et les Républiques du
Costa Rica, d'El Salvador, du Guatemala, du Hondu-
ras, du Nicaragua et du Panama, d'autre part, et à
l'Annexe, faits à Rome le 15 décembre 2003 (doc.
Sénat, no 3-1503/1), qui a été adopté par le Sénat le
9 février 2006 et qui est actuellement examiné par la
Chambre des représentants.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken verwijst in dit verband naar het gelijk-
aardig wetsontwerp houdende instemming met de
Overeenkomst inzake politieke dialoog en samenwer-
king tussen de Europese Gemeenschap en haar Lid-
staten, enerzijds, en de Republieken Costa Rica, El
Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua en Pa-
nama, anderzijds, en met de Bijlage, gedaan te Rome
op 15 december 2003 (stuk Senaat, nr. 3-1503/1) dat
op 9 februari 2006 door de Senaat werd aangenomen.
Op dit ogenblik wordt het behandeld door de Kamer
van volksvertegenwoordigers.

L'accord qui fait l'objet du projet de loi à l'examen
est un premier pas vers un accord de libre-échange
entre les deux partenaires. Il a déjà été ratifié par
environ la moitié des États membres de l'Union
européenne.

Deze Overeenkomst is de eerste stap naar een
vrijhandelsakkoord tussen de beide partners. Ongeveer
de helft van de lidstaten van de Europese Gemeen-
schap heeft deze overeenkomst geratificeerd.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1504/1, ont été adoptés à l'unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp nr. 3-
1504/1 in zijn geheel worden eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Pierre GALAND. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Pierre GALAND. François ROELANTS du VIVIER.
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